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DM6-390/620/980/1650/390T/620T/980T/1650T Parts List I Teileliste I Liste de Pieces 

Item Port No Qty llem Perl No Qly hom Port No Qly Item Par!No Qty @) • Indicates normal replacement 1tem1. ll 11 recommended ma.1 adequat& 

P1.Nr. TellNr. UM go Po.Hr. Toll I*. Menge Pl. Nr. Tell Hr. Menge Ps.llr. Toll llr. Menge stocks at• held lot 58fVIQng requ1rementt. 

No.Artlcle ROIOrenco Ql4 No.Arllcle Relirence Q .. No. Artlcle Reference °" Ho. Artlcle Rel0rvnco ate Alwars quo» tooJ model~'· 1enaJ rvmber and spare Pl!'f number 
When ordenng spares. 

1 323083 1 11 299113 3 17 299113 3 27 254883 1 (£) · Bedeultt normale Verachlet61811e. Es empl1ehlt sich etnt angemesserle 

2 294993 1 (390 RPM) (390, 620) 28 254903 1 
Menge IUt Wartungszweeke aut LaQef zu hal1en, 
Bei der BeslUlliRlg von Ersa1Ztedan, bma mmer angeben; Typennummer 

3 323073 1 299093 3 299073 3 29 323023 1 det Bohrmasdune, We/Mummer und Ersame1lnummer. 

4 323093 1 (620, 980) (1650 RPM) 30 298153 1 (I) • Le symbole Ql&rlaque (") 1nc:l1o.u& des arocles de teehange noimaux. 11 

·s 251983 1 299073 3 299093 3 •31 173972 2 
ea1 reconwnanoe d'en conser1ter des atocU aulflsanls pour assurer totJ1es 
les 01»ra11ons d'entrttien courant 

6 322843 1 (1650 RPM) (980 RPM) 32 206823 1 Lars de la command• de pi&ces d• rechangt, IOUJOUIS ciier le nu~10 de 

7 296863 1 12 251503 3 18 306313 1 33 295223 1 
mo<Ulla de t'oU!illage, 50f1 numfio de Mrit et kt num6ro de r616rance de 
ct\aque p1'°8 da rec:hange. 

8 322903 1 (390 RPM) 19 304593 1 •34 295233 1 (]) • lndlca elementos d• ntposiclOn regulat Se recomienda tener una 

(390RPM) 161373 3 (390, 620 RPM) 35 61103 1 canudad' adecuada de '°5 m1smos en '1'strva a efec1os de mantenim1enf0 
Al encargar p1e2as de recamb10, MmPfe debe indlcan;e el nCmelO de 

322893 1 (620, 980, 320123 1 ('Is NPT) modelo de la '*rarmenta. 5U nUmero de 1erie y el nUmero de la pieza do 

(620, 980 RPM) 1650 RPM) (980 RPM) 36 356553 1 recambio. 

322913 1 '13 299183 1 320113 1 (TJ CD · tnd1ca itens que sAo •ubsll1uk»s regularmonte. ~ reoomendadOque 

(1650 RPM) ·14 306303 2 (1650 RPM) 37 355893 1 
estoque.s adequados S8}am rnan1ido1 para. requ1s1cos de manut&n~ 
Ctt&umpre o nilmero do mDdAlo da l•rramer11a. rUn&ro de s6rie, e 

9 323133 1 15 306713 1 20 306543 1 38 54853 2 
nUMefo da P84;Q accesOna quanoo pedlRdo ace&S6nos. 

(390RPM) (390 RPM) (980 RPM) CD • L'asrensco denota recambl normal!. Si consigha di rnanienere 8COfJe 

323123 1 306703 Service Kits 
aclegum:t alle es1genza deHa man1Jtenzione. 

1 306553 1 Nt!rordlnaz1one di ncamlM otare d numero di modello aa1ru1enw, 11 

(620, 980 RPM) (620 RPM) (1650 RPM) Service Ausrostungen nunwro d1 mammla e quello di c:alillago d,,; pezzo. 

323143 1 306693 1 ·21 33433 2 Trouss&11 d'Entretlen ~ ' Iq~'WCI O\M\8'~vo c'6r) (tq16)(10) \'IQ CVl'll(ClT60'tQQrl. lar; OJVIOTU}tlC 

(1650 RPM) (980 RPM) 22 Part Ho Item Qty 
VG Tllp&itc Ql:)Jtn6 an68ql0 C'!c) TQI CCOri ftOU ~QI. QvtlMGT411l001'1 

304683 1 Otav n@GYVUvm avrGMalcflllil navta va ypOcpcu: TOW oip&µb 

·10 251663 3 306683 1 (ALL) 
TellNr. Pl.Hr. Menge ~0"1'iloU lOU epyaAdou, TO\' apl8p6 ~ ltGI. TO'il ap18~ avmllwlflkOU. 

ROterene• No. Arllcto Oto (NL) • Bo1ehsn1 notmale reserwanlk.elen. He1 Yerdienl aanbevelrng om __ J390 RPM1 - - - - (1650 RPM) 23. - -- 2548.73- - 1. - -· . Y¢doe11de 110U1 O!RIBlllOUdsbeliJiiliiriiiillll3Ulgl«J1'18bben. . -- ----

298893 3 •15 251663 3 24 254853 1 356673 -[ ~ 2 61j besteling van r&&erveonderdelen geef altlJd mode!nl.lmmer, volgnunvner 

(620, 980, (390, 620 RPM) 25 306503 1 5 en r&S8f11eond8'deeloummer van hlt1 werlttwg oP· 

1650RPM) 298893 3 
(980, 1650 RPM) @) • lnchkerltf nonnale udiltlttningsemner. O.t anbetale! at tlave ngeltge 

266553 1 forsyn111ger af defe b! brug t fortt1ndeJse rnea' etcar.syn 
: (980, 1650 RPM) (390, 620 RPM) Opg1v altld del korrekte vaerktaismodeloornmer, serienummer og 

•25 36613 5 
rnerwdelanLrnll"ltr \led bestiUmg af rese'*tle. 

CE) · Ang1t notmale reserwidelar. Det anbefale1 at blstrekkeUg aruall 
resitM!deler ho/des p4 tagff. 
Ved be stiling av dalar m6i man alltid oppgi vetk&alyet5 modellnr •• aer1enr. og 
reset"vedelens nr. 

(!) · Utmlrker nonnata 1'9SerWelat. V1 rekommender.11 an IJllrickhgt anlal 
llQIU 161' ae~dMnil 
Uppge al hid vwlltygets modeUnummer, aertenunmer samt r&servdelens 
nutnmer vid bestiltning av reservdefar. 

@) • Vunaa tavaD1s11n varaosan. Suoa1ttelemme, ett& rntlAvia. milriA pideW.n 
varastossa rwoltolafpetla varten. 
TyOkalun mallnumero, w1anumen> J.1 varasoaan oumero oo ama 
mairunava tdanaessa. 
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DM6 

TM 

STATEMENT OF USE 
This moror IS desagned to be 1ncorporaled 111to a f11Cod or moving 
machine 
111s for nght hand rotation and shouk:t be mountod by the flange Ol 

threaded nose only The risk of the motors betng Vie source of 
1gn1Don of a potentially e•plos1ve atmosphere ts 8.lltremofy' small. 
The user 1s responsible klr assessing 1ha nsks assoaated Wllh lhe 
whole machane 1ruo wtuch the motor 1s to be incorporated 

GENERAL 

Recommended inlet hose 

3m 
.I 

Lubrication 
Correct lobncabon is V1tal tor the ma1umum performance or the tool 
and an awhna lubncator should be lined m the system down line or 
the flller Use ISO VG 15 
158733 • Molyco1e PG75 273283 •BP FGOOEP 
208893 • Roool M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 0561 B 

DATA 
63bar 
2 bar 

Maximum mr pressurv Pma1e = 
Mwumum air pressure Pm1n 
Soood Pressure Level (dBa) 
V1bra•on Level (mlsec') 

73 re. CAGl-PNEUROP Tes! code 
.. <2 5 re ISO 86G2 

Weight 
Molortype/RPM kg 
OM6-5. 45 0 93 
OMG-60, 90, 290 0.63 
OMG-390, 620, 900, 1650 o 75 
DM0-2700, 4200, 16000 o 65 
Dt.16-9000 0 65 

Pnnled irt Eng/arid 

CID 
ACCESSORIES 
A range of accessories are available and 1u1tabfe items should be 
selected from the OeM>Utter caLa.1ogue 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
1. SeMang shoutd be carried out at 1ntervafs of 1000 hou1s' use 

2. All torque figures ± 10% 

3 Replace as necessary all 'O' nngs, beanrigs and rocor blades. 
SQQ service kit 

4. ~lndcates dJrecllon of dlsmanthng 

5 When d1SpoS1ng of components. klbncants, ecc, ensure lhat the 
relevant safety procedures are earned out 

END CAP TO BE PRESSED INTO 
BEARING HOUSING IN DIRECTION OF 
ARROW 'A' TO DIMENSION SHOWN 

0040 _II 
0025 --ir-

THIS DIMENSION TO APPLY 
AFTER BEARING IS PRESSED 
ONTOROTOA 

3 ol 14 

.. 

To Ol-aman,le: rvfer \0 main illustration 

~ 
<~ 
-~ 
~ 

To Assemble; Mo101 complete, reler to main 1llust1atton 

--
Part no. 35668.3 to 35074.3 Issue 2 5 94 



I 
DMG 

TM 

VERWENUNGSZWECK 
01eser Motor 1s.1 zum E&nbau in festsleheOOe oder beweghche 
Masdl1nen gedacht 
Er isl rethlsdrehend und darf nur am Flansch oOOr Gew1ndeansatz 
monben werden Oas R1s1ko, daR der Motor zur Entzundung e100t 
Pot&nbell explos1ven Almosphare luhren konnte. 1s1 aullersl genng 
Der Benutz:er tragt dte Verantwonung lur e1ne Beurtellung der 
Rls1ken tur die ges.amte Maschme, u-. d'te der Motor e1ngebaut 
werden soU 

ALLGEMEIN 
Emplohlener Emturungsschlauc:h 

Jm 
.I 

Schmlerung 
Korrekls Schmaen 1st zur Gewahrletstung maxlf1\a1Cf 
WerkzeugletslUng unbedrngt notwenchg: cme Lulllo11ungs· 
Scbm1eMvncht1•pg ro"lo in SlrOA!luR9&rc1GRh:IAg de: Filter e1ngebat11 
""1den ISO VG 15 benulzen 
1587:JJ • Molycolo PG75 
208093 • Roool M204G 
273273 • BP ~ 18 

273283 = BP FGOOEP 
27652 • ISO VG 15 

DA TEN 
Max Luhdrock Pmax 
MOI Lu11!1ruck Pmin 
Schalldruck (dBa) 
SchWlngungss\llrko (rrlse<:'I 

Gewlcht 
Molor lypllRPM 
DME.-5, 45 
DME.-60, 90, 290 
OM6-390. 620, 980. 1650 
DM6-2700, 4200. 16000 
OMS-9000 

Pnnled in England 

= 6,3 bar 
., 2bar 
• 73 re CAGl-PNEUAOP Tesl cede 
= <2,5 re ISO 8662 

kg 
0,93 
0,63 
0,75 
0.65 
0.B5 

C[) 
ZUBEHOR 
E1na Reihe von ZubehOrletlen steht zur Verfllgung, Geeignete !ind 
aus dem OesouttGf'-Kalalog au~zuwahlen 

WARTUNGSANLEITUNGEN 
1. Wartung 1st m Abs&anden von 1000 Stunden Benutzung 

durchzufuhren 
2 Samtliche Drehmomentzahlen t 10% 

3 Samdiche 0-Rmge. Lager und Rotolblancr je noc:h Bedart 
auswechseln - slChe Wartungsausrusrung 

4. ~ Ze191 Oemontagenchrung 

5. Be1 dor Entsorgung von T e1len, Schm1erm1neln. usw dafur 
soJgen, daB die entsprechenden SICherhe1tsvorkehrungen 
getroHen wercion. 

0040-11 
002S .r 

OIESE ZAHL GILT AUCH, 
NACHOEM I.AGER AUF 
ROTOR GEDAUCKT WURDE 

4 ol 14 

Demont&.Nn: Sictta Hauptabbtldung 

/, 

Montleren: t(ompletler Mc1or - s1che Hauptabb11dung 
~~~~.;_~~~~-
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DM6 

TU 

DECLARATION D'UTILISATION 
Ce moleur esl cooctu Pol.If itre incorpor6 a une mact11ne hxe au -II est desDM l uno ro&aDon a drone el son montage devra erre 
un1QUernenl i pateau OU 3 nez hie~ Le nsque que les moteurs 
torment une source d'iglllbon dans une: atmos~re potenb~lement 
e•PoslV8 est extr~memeot tedutl 
L 'ublisateur a la responsabd1t6 de 1·appnk:1abon des 11$ql.teS relallfs. a la 
machine tours enli6re, dans &aquelle ce moaeur dolt 6tta tnCOrpoc9 

GENERALITES 
Cabte d'ahmentabon recommande 

1-

l -J 
0 

-(f}1 10mm I 
3m • 

Lubriflcatlon 
Une Jubnrcaoon appr0pn~ es1 essenllelle Ada performance 
opt1male de l'outd. el un grai5Seur ~pose d'a1r dovra etre montit 
dans le sys~me en aval des hhres Utdase ISO VG 15 
158733 • Molycote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 • Roc;ol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DONNEES TECHNIQUES 
PreSSIOO PneumallqUe ma.umale Pmax = 6,3 bars 
Pte$$10n Pneumabqll8 minimale Pm111 • 2 bars 
NNeau de Pres.sol du Son !dBaJ • 73 re. CAGl-PNEUAOP 

Test code 
N~eau de Vobraltoo (l!Vsec') = <2 S re. ISO 8662 

Polds 
Molor type/RPM kg 
OM6-5, 45 0,93 
OMB-60. 90. 290 0.83 
OM6-390. 620, 980. 1650 0.75 
OM6-2700. 4200. 16000 0,65 
OM6-9000 0.85 

Pnnted ill England 

CD 
ACCESSOIRES 
Una gamme lfaccessoires est disponible 01 les pikes approprMles 
dewont 6tre 5'1ecuann6es dalls le catalogue Desouner 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
L'entreben davta t!tre effectue l c:tes mtervalles cfutlbt.a\ion de 
1000 heures. 

2. Toutes les valeurs de moments sont-' i10% 

3 Remplacer au besocn tous les Joints 0. les rou)cments. tes 
lame& de rotors, vo1r K11s d'Entroben 

4 ~ ln~e la direcoon du dCmonlage 
5 Pour la m1se au rebut de pl6ces, lubr1han1s elc, s'assuror que 

Sas proc8cklres de sltcunt8 en vigeur sont appCJQU9es 

COUVERCLE EN BOUT A PRESSER A _J 1- OJ 
l"INTERIEUR OU COMPARTIMENT OES . - I 0 2 
ROULEMENTS DANS LA DIRECTION ~., 
INOIOUEE PAR LAFLECHE 'A" A LA 'YA' 
DIMENSION OONNEE './,I .. A. 

0040 _II. 
0025-il 

CETTE OIMENSION EST 
VALABLE APRES OUE LE 
ROULEMENT AIT E1E PRESSE 
CONlRE LE ROTOR 

5 of t4 

Pou1•1Mmontao-: Se r41trer a rrJ1us1ranon p11nopale 

OM6~~ ~ 
• ' ~ lJ 

51 --' ~I 1-:·~~d-b~ 
. ~"I Jll -~ 

liXil fl§"l~ - \ AC ~ ~fo/11 
DM8·T~~ II~ 
w,_ ---

~ 
.a 
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OM6 

TU 

MANIFESTACION OE USO 
Esla motet esta d1sellado para su incorporaci6n en una cnBquU'la 61a o 
no 
Es para roaaa6n a la derecha y solamente se debe monlaJ por su 
bnda o eabeza rosuda. B nesgo de que los motores sean m punto de 
19nicl6n en una atm6stu1a pctel'ICl.almente e1CJ*>SfYa e$ extrematnente 
peque,;o 
El uSCJano se responsabll1za1~ de evaluar los nesgos asociados con la 
rnaqu1na en!era, la cu.al 1nco1pO<a el motor 

GENERAL 
Mangucra de aoomehda recomendada 

i-

:_J ' -<i, 10mm j 
r 3m -----, 

Lubrlcacfon 
La correcta lubncaci6n es vital para obtener el "1Ax1mo rend1m10nto 
de la herramacma dabtendose 1nstalar en la llnea de a11e un 
h1brr;adtvDespU$_.de. lps Mims 1 lsgrlSQ \LG. l4-
1587JJ = Molyooro PG75 273283 = BP FGOOEP 
208693 • Rocol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATOS 
PfeSkWI m8Kiltla de aire Pma• 
PfeslOn minima de aire Pm1n 
N1yel de presOO de son1da fdBa) 

N1vel de vbaci6n (m'sec') 

Peso 
Molor type/RPM kg 
DM&-5, 45 0 93 
OM~. 90, 290 0 83 
OM&-390. 620. 980. 1650 0 75 
OMG-2700, 4200, 16000 0 65 
DMG-9000 085 

Printed in England 

6 3 bar 
• 2bar 
• 73 re. CAGl·PNEUROP 

C6digo de ensayo 
<2,5 10 1$0 8662 

CD 
ACCESORIOS 
Una ampha gama de aocesorios son dlsponlbles y ardculos 
apropiados se podrM eseoger del c:atalogo de accesonos de 
OESOUTIER. 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 
Las rev1sJOnes se deben llevar a cabo a interw.Jos de 1000 
horas de uso 

2. Los vaJores de par son :t 10%. 

3 Coondo sea necesano. reemplazar &as sellos, rodanuentos y 
las aletas del motor Rem1ur a luts de reY1s'°'1 

4 ~ lndlca la dlrecct6n del desmonta1e 

5 Asegurarse que los proced1m1en1os de segundad son 
elecluados al deshacer de oomponentes., Wbncantes etc.. 

. --I 1-.._ 0 3 
SE DEBE PRESIONAR EL CASQUETE A . - I f-·- O 2 
lA CAJA DEL COJJNETE EN LA • • 
OIRECCION INDICAflA POR LA FLECHA ~, 
'A" A LA DIMENSION INOJCAOA /!/"~-A' 

o.04o _ II _ 
0.025 -;r-

ESTA DIMENSION SE APLICA 
CUANOO El COJINElE ESTA 
PRESIONADO CONTRA EL 
MOTOR. 

Got 14 

P•r• Dftrnon11r: Rem1br a ilvsiraa6n pnncipal 

Pata Ensambla1: Matot enlero. remmr a 1Justrao6n pnncipaJ 
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DM6 

TM 

INDICAC0ES PARA UTILIZACAO 
Et.'8 motor 6 concebldo para ser ulCOrporado numa rnt.qu1na hxa 
OU mOvef 
O mo1or 9 pata rotac;clo a d1reita e deve ser monlado apenas pela 
tlang& ou peia ponta roscada 0 nsco de esles moiores 
con511'tulrem uma fonts de 1gn~ n1.1ma armostera potenaalmente 
eq>k>S1va e ex1remamente pequeno 
0 utdtz.ador ~ respon$8.vel por avahaY os. nscos associados a 
mAquma compSeta, na qual mocor val ser inc::orporado 

GERAL Mangueira de admlssao ffloomendada 

__ _J 
Lubrlllca1;tio 
A lubnt1~0 corrects e 1mpresandivcl para o desempenho 
mbUT10 da rerramenta. e dew ser tMtaJado um Jubnhcador de 
hnha de ar no s1s1ec11a a 1usan1e dos f1ltros Ut1hze ISO VG 15 
158733 • Molycolo PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27652 =ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DADOS 
Pressa.o mo3ll.1ma do ar Pmax 
Pressao minima dO ar Pm1n 
Nlvet de pressao de som(d6a} 

Nivel de yjbrac;Ao (mlsoc'} 

Peso 
Molor lypeiRPM 
DM0-5, 45 
DM6-GO, 90. 290 
DM6·390. 620, 980. 1650 
DMS.2700, 4200, 16000 
DM0-9000 

Pnmed in England 

= 6,3 bar 
- 2 bat 
= 73 rel. CAGl·PNEUROP 

C6d90 ensao 
• c:2.5 ref. ISO 8662 

kg 
0,93 
0.83 
0,75 
0,65 
0,85 

CD 
ACESSORIOS 
Esbi dlsponlvel uma gama de aoossOrios, os anigos adequado• 
devem &er seleccionados no Catalogo Oesoulter. 

INSTRUC0ES PARA MANUTEN<;:AO 
Deve ser re11a manulen~o a n"ltervalos de 1000 horas de 
utd1zayio. 

2 Todos as valore1ii de blnAno t10%. 
3 Subshtua tock>s os -oa nngs. rolamenlos e ~nunas do rolor 

contorme for neces&ario - ver Kits de Manutenyao 

... ~ lndica a dlrec¢o de desmontagem 

5 Ao descanar componemes, lubn11canles etc , cerbhque-sa de 
que os procedimentos de seguranoa relevantes do 
ob~rvados 

A TAMPA DA EXTREMIDADE DEVE SER 
PAESSIONADA NA CAIXA DE 
ROLAMENTOS NA DIREC<;:Ao DA SETA 
"A" A OIMENSAO INDICAOA 

ESTA DIMENSAo APLICA·SE 
DE POIS QUE 0 AOL.AMENTO 
ESTA PRESSIONADO CONTRA 
OROTOR. 

7 o114 

Para Deemontar: Consulte a lustraqlo prinapal 

Urw~ 
'~~ 
~ -~ 
u ~ ~~~~\J::J 

. ' 

P•r• Monhlr: Conwlle a 1lustra((ar_o..:,pr_.,_c,;.tp~a-I -------, 
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DM6 

TM 

DICHIARAZIONE OELL'USO 
II progettO e la costruz1one di c:p.ieslO motore lo reodono ac:fattg a 

essere 1nco1potato in mac::c:hlne s1a staz10oane che mob1h 
II motore e ooslrulto per la rctanone in senso destrorso o deve 
essere !Issa.to solo a mezzo dell'appoSlta tlang1a o a mezzo dcl 
nase«o fdertato R motors comporia un nschJo sstJetnamente basso 
d1 accensione in un' atmostera potenzLalmente espk>5'va 
E' responsab1hta deD'utente dt vatutare 1 nscht relallvt all'1ns1eme 
totale deNa macchma neUa qi..iale d motore sanl 1ncorporalo 

GENERALfTA' 
Attacco oons1gl1a10 def tubo fless1bife di enrrata 

J 
Jm -, 

Lubrlllcazlone 
La corrcna lubnhcaz1one e v1takJ per la masstma prestaz.one 
deiranrezzo e un lubohcatore delta hnea ana dovrobbO. es.~Je 
m·senlo '!.ef s1slema a vall\)_~J hltrL Uare ISO VG.. lS.. _ 
158733 = Molycoto PG7S 273283 =BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATI 
Mass1ma presslOne dell'ar1a Pmex 
M1l'1ma preS&IOne deO'ana Pmn 
LMlllo ?"es•io• senora (dBa) 

Lweuo di 1111Yazione (mlsec') 

Peso 
Motor type/RPM 
DM6-S, 45 
DMHO, 90, 290 
0"16-390,620, 980, 1650 
o!.16-noo. 4200, 16000 
DM&-9000 

Printed ., England 

kg 
0,93 
0.83 
0,75 
0,65 
0,85 

= 6,3 bar 
.. Zbar 
• 73 111 CAGl-PNEUROP 

cOidlce d1 prova 
= <2.5 ut ISO 8662 

CD 
ACCESSORI 
E' dsponib&le una gamma di accessOri, s1 scelga perab l'articolo 
adatto dal catalogo d1 Accesson Desouuer 

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE 
1. II ser'Vizio <* manutenziorie dovrebbe essere eseguito ogrti 

1000 ore Ii uso 

2 Tum 1 val<>ri ch copp1a ind1cati :t 10%. 
3 Ouando s1a necessario. sost1fu1re tutti g/1 aneZlt 'O', i cuscmelU, 

le pale del ro1ore - vedere 1 Kil c:J1 serviz10 

4 ~ Ind.lea la duellOn& elf smonta9910. 

5 Ouando SI el1minano componcnb, lubnflcanti ece , ass1curars1 
che te relative procedure di sicureua s1ano osservate 

IL COPERCHIO D'ESTREMITA' DEVE :---11-- g ~ 
ESSERE $PINTO NEll"ALLOGGIAMENTO • , 
DEL CUSCINETTO NELLA DIREZIONE ~ 
DELLA FRECCIA 'A' ANO ALLA 
DIMENSIONE INDICATA 

rs 

0040 ... Jl-
002S----, 

QUESTA DIMENSIONE E' 
APPLICABILE OQpO CHE IL 
CUSCINETTO E' STATO 
SPINTOSUL 
RO TORE 

Bot 14 

.. 

SmonlaggJo: Rdenrsi all' illustJaztone princ1pafe 
.-~~~~~~~~~ 

~i~ 
~~~ 
~ ·~ 
~ ~"' ~ - ~-

Assembh19glo: Molore comptvto • rifenrs1 an· Jllus1razt0ne pnnc1palo 
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DM6 

TM 

XPHUMOTHT A 

Au16<;: o µ11xav1oµO~ axc6160111Kt y10 va cvowµa1Wvc1c oc 
Oto8cpi:c;; Ti J.IE:TOKIVOU1Jf;V£C: J.lnxavcc: 

Ewa1 via 6cf,16atpo1911 OTt"-'n -.01 npincl µova \IO µov16pc1c rriv 
<iiA6vt~a fl TflV anc1poc16ri (u1.p11 0 Kivbuvoc: ovOi.pAcE,n<: rou 
J.ITJXOVIOJJOU onO meavf\ tKP'lf.fl civa1 noAiJ IJIKpOc; 

0 Xpf)mnc: civo1 uncUeuvoc: y10 tov unoll.oytoµo rou KtvOuvou 
nou ox.ctit;:trc µ& o.>t6KAnpri TllV µ11xav1') atriv onoio o 
l.ll)XOV10µ6C: £V0WIJOTWVCT£ 

i-

i -_i , ~-1 10mm I 
3m • 

Ainovori 

H OU!Ol~ ~lnoVOI"\ Eivat Ol)pOYlUt.1') VIO TilY utv10tn cni600I"\ TWV 
cpyaAclwv KOt tvoc; A1novn)<: atpoc; nptnc1 va npooapµoorci OTO 
K6tw 1µ1'Jµo TOU OUOTJ'UJOTO<; 1Wv i.piATpwv 

158733 
200893 
273273 

= Molyoote PG75 
Roool~G 
BP 05618 

J\t6oµcva 

273283 = BP FGOOEP 
27652 = ISO VG 15 

MtytOT'l ntcar, Atpo<; Pmax = 6 3 l\1µ6oq>a1pi:c; 
E.\Clx101n n1c011 At.poc: Pffiffl = 2 ArµOoq>a1pcc; 
Enin&6a 0opu~ou (dBA) = 73 Re CAGI - PNEUAOP 

EnirrcOO Aovi)ocwc: (mis') 
BQpO( 

MolOr lype'RPM 
OM6-5. 45 
DM6·60. 90. 290 
01\16-390, 620.980. 1650 
DM&-2700, 4200. 16000 
Dr.16-9000 

PnnEed m England 

Kt00tK6<: Ei\&yx.ou 
• < 2.5 Ae 1$0 8662 

kg 
0,93 
0,83 
0.75 
0,65 
0,85 

@) 
E=APTHMATA 

Mia oc1pc.i an6 c(opt~~ato civo1 61aet01µa, KOi 10 KatOAAn-'a 
ciOc1 nptnct 'Ila cn1Atyov101 an6 1av KOTOAovo 111c:: Oesoutter 

OllHrlEI IYNTHPHIHI 

H IUVTllP'lCJT'I nptnc1 YO vive TC µc µ1a lUOKOnl') avO 1000 Wpc~ 
Ac1toupyiac: 

2 ·oAcc:: 01 cvOci~c1c;; orpt'-"nC: civat .. 1- 100/ .. 
3 AVT11'0810101c av XPCIOOTCI OAcc:: TIC:: q>AOvt~cc:. nc; µniA1cc:. 

Kat 10 n1cpUy10 otpe><pciou Bhtnctc E(optr')µa1a 
Iuvn'lpnonc:: 

4 ~ 061'\yicc:: YID TO (cµovrOp10µ0 

5 ·orov ~cqiopttilvcarc c(apTl)µoJa. A1navTtc;. k T >.. 
13cOatw9tht On >.oµ'36vcTc Tflv axcnK1) ao11>6.\c10 OTl')V 
lHa61Kaoia 

To np001otco11K6 1(0.nilKt .---11- 0 3 
ronoeETclTE MEIA - I o 2 
HHN YnOllOXH onAIIMOY • ' 
Mc THN ll1EY0YNIH nov /,?,7,jil 
YnOllEIKNYEI TO BEAOI "A"" /f/" /,.11. 
HHN lllAMETPO 00~ 
llEl:"AME 

[S 

0040 
0025 

TO BAZETE ITHN lllAMETPO 
ECIOOION ntEIETE THN 
Mntl\IA MEIA ITO llPOMEA 

9 ol 14 

r10 10 .:t:j)O'llf0PIOIJ0 AVtlq1Cp0c..nt OlO lllJPIO Cl)(tlxO 

~ l2J 
l05:Jll 

OM8·Ti:J~ ~ 

~ ~ 
~·~. 
~ \~ ~ 

W1L - \t.E)! 
-~ 
rm TD Movn1p101.10 O µnxov.o~oi;; 
0Ao11.Af\Pw9J'IM, ovo.iptl)9tlfC <JtO KUl)IOQXC6to 
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DM6 

TM 

GEBRUIKSVERKLARING 
Oeze rrok>f is ontworpen om rn vas1B of beweegbare machines 
1ngebouwd te kunnen .orden 
De motor draa1t rechtsom on mag aUeen aan de Hens of a.an de neus 
dre van sdlroekkaad voorzien 1s. gemonleerd warden Het nsfCO dat 
de mo101 een haard van verbrandlng kan Z•Jn m een on1plotbate 
atmos1eef tS zeer genng 
De gehlu1ker as ve1antw00tdell1k om de nsico·s te overvregen m b f de 

hele machine waann de motor lngebouwd moel worden 

ALGEMEEN 
Vo0rgeschreven aanslu11slang 

I~ 
~-J . 
_ _{ff.-, 10mm _ ·- _I 
,--- - -, 

3m 

ooorsmerlng 
Korrclue dootsme11ng is e&senlteel voor max1maal 
prestabeverm0gen van de motor en ci1t behoon le gebeuren door 
LDJlQ.lage..llM...ecapne••maJ•&dls llJq RS6Auaaft5.,,.. ME -Gelmttk -
ISO VG 15 
158733 
206893 • 
273273 = 

Molycole PG75 
Rocol M204G 
BP 05618 

GEGEVENS 

273283 = BP FGooEP 
27652 = ISO VG 15 

Maxunaal toegestane luch1dcuk Pmax • 
M1n1rnale tuch1druk Pmtn 

6,3 bar 
2 bar 

Geluidspel (dBa} 

T riU1ngsped I mlsec'I 

Gewlcht 
Mowrfype/RPM kg 
DM6-S, 4S 0,93 
OM6-60. 90, 290 0.83 
OM6-390, 620, 980, 1650 o.75 
OMG-2700, 4200, 16000 0,65 
OM6-9000 0.85 

Printed 1n Engiaod 

73 volgens de CAGI· 
PNEUROPTestcode 
<2,5 vclgens ISO 6662 

@) 

ACCESSOIRES 
Eon reeks van 11ecessoires rs bo~baar en de juiS1e onderdelen 
kunnen u1i de Desounor calalogus g1?Se'8kteerd wordan. 

ONDERHOUDSINSTRUCTIES 
1. Onderhoud moe1 na elke 1000 bednJfsuren u1tgevoerd worden 

2 AJ!e aanhaatkoppe's z11n i 10 % 

3. Vervang zoncxhg aUe 0-nngen, Jagars en rotorschoe,oen Zra 
onderhoudsso~es 

5. ~ Noteer de volgorde van demantage 
4 Noom de desbetrcttende vell1gheldsvaorschnhen in acht 

wanneer onderdelon, smeerm1ddelcn. enz. worclen 
wtJ9QDgoold 

PERS OE OEKSEL OP HET LAGERHUIS ----1 r- ~; 
IN OE RICHTING VAN PIJL 'A' TOTOAT • • 
OE GETOONDE AFMETING BEREIKT IS ~ 

0040 - '1-0025~. 

DEZE AFMETING IS VAN 
KRACHT NAOAT HET LAGER 
OP DE ROTOR GEPERST IS 

10 of 14 

Demonteren: zta hook:lafbeekhng r--------. 
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DM6 

TM 

BET JENINGSFORSKRIFT 
Denne motor et konstruerei for al 1nfe;e&- i en last eller bevmgcllg 
mask1ne. 
Oen g!r i hoJregang og m;1 kun mon1eres fra ttangen eller den 
skrueskAret ainde Oer et megel Idle ns1ko al mo1orerne kan 
f(){orsage tmndnW'g 1n en potenbel expk>siv atmostane. 
Btugeren har ansverel for al opgore r1S&kon lolbundet med 
masklnen hvor motoren kommer at 11\fores 

ALMINDELIGT 
Brug den anbelalene tiltorsels.lange 

i-

i ---1 i . -$, 10mm .I 
3m 

Smorlng 
Oct er meget viktiget at smore vaafkto1et korrekt for maks1mal 
ydelse En luhslaogesmereapparat m.A monteres 1 syslemet mcllcm 
hher og YierktcJf Brug ISO VG 15. 
158733 • Molycore PG75 273263 • BP FGOOEP 
2Q8ll93 = Ro<01 M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05616 

DATA 
Maximum lul11ryk Pmax 
Minimum lulnryck Pmn 
S1""8r 1Jyk1weau (dBa) 

V1bfabonsnweau (mlooc') 

Viegt 
Moior type1RPU 
DMS-5, 45 
OMS-60, 90, 290 
DMtl-390.620,960. 1650 
OM6-2700, 4200, 16000 
OMtl-9000 

Pnnled in England 

• 6 3""' 
"" 2 bar 
• 73 re CAGl-PNEUROP 

Provekode 
.. <2 5 re. ISO 8GG2 

Ilg 
093 
083 
0 75 
065 
085 

@) 

Tilbehor 
Der hndes et start wig af tdbohor og passende blbeher mA 
udvaitges Ira Desoutllm Kalalog 

BET JENINGSFORSKRIFT 
1 SeMce mt. udiores et1e1 twer 1000 blners brug 

2. Alie m<tim11Smomenrv•dier 110% 

3 O'nnger, kugfeleier og rotorblad m.A udskihos Mr no<Nendtg 
Se vmrkl8Jslasken. 

4 ~ Viser nktn1ng '°' atmonlenng 

5. Van s1kker p~ al vedkommonde s1kkertu:~dsmetQder er brugt 
Mr bestanddule, smorem1ddol, elC sm1des va:.k 

. __Jl-03 
INDSTILLINGs.<ENDEN MA TRYKKES IN I . -j 0 2 
LEJEHUSET I RETNING AF PIL W " • 
TILDEN ANGIVNE STORRELSE NAS 

DENNE ST0RRELSE GIRDER 
EFTER LEJEN ER TRYKKT PA 
RO TORN 

11ol14 

Almonlertng: Se hovedbilledel 

~i~ 
DM8·T--tJ~ 

~ 

~ u '\oci$ 
.. 

.-~~~~~~~~ 

~ 

Monle1ing: He'e motoron, se tioved;;.;:;;;bi;;;ll;;;ode:::.;t ______ ~ 
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DM6 

TM 

BRUKSERKLIERING 
Oel'V'l8 JT'IOtoren er beregnet ~ 4 u191ore en del av en masfun som 
eoten ~e kan ftyttes, eller som er t;,evegellg 
Oen er beregnet pA haytegJMQ8l ro1e1mg 09 bor jwn monseres ved 
Hensen etler g,engenesen Del er yuerst usansvnlig at motoreo skulls 
anLeme vn poteOSlelt e~siv a11TOstane 
Oct er bfukerens ansvar A vurdere hv1lke ns1k.omomentttr som kan 
VOEJO forbundet med hele mask10en som denne mok>ren 1nogtlr 1 

GENERELT 

Anbelalt IM'lak$tOr ... 

3m 
Smorlng 

J 
Oet er abs.olun oodvend1g med korrekl smorrng. skal verklDyet 
kunne yte maks1mall Smorreapparat 1!1 luh1cdnin{>C!n bor anbringcs. 
1 anle996' ener fdterot 1 luhretrungen Bruk ISO VG 15 

_!_58733 .= M<lii'cole.PGZS _. __ 2132e1 9" . .fJ;oQOCP 
208893 ~ Roool M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATA 
Maxsimaft lufUrykk Pmax 
M1n1niafl lufttrykk Pm1n 
LydtrykksrovA (dBa) 

Vtbras}Onf.m\li\ (n\/wc') 

Masse 
IAotor lypelfll'!a 
DMS-5, 45 
DMS-60, 90, 290 
DMS-390, 620. 980, 1650 
DMS-2700, 4200, 16000 
OMG-9000 

Pnnted "" England 

= 6,3 bar 
= 2 bat 
= 73 vedr. pravckode 

CAGl-PNEUROP 
• <2,5 Ved<. ISO 6662 

kg 
0,93 
0,83 
0,75 
0,65 
0,85 

CE) 

Tllbehor 
Et utvalg av blbehCJr er tltgjengehg og det onskede utstyret bar 
WJJges tra Desouttera kalaklg 

VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER 
1 SeMOng bcilir toretas med mellomrom av 1000 timers bruk 

2 Aile tall 1 klrblndelse med dnnemomentel pluss eller mrnus 
10% 

3 AUe "O' -ringer, lagre og roto11unv rn~ sklfles ut ener behov Se 
servteeVerktoy 

4 ~ Ang1r demontenngstetn1ng. 

5 NAr komponenler, smoremidler osv kaskJs. ~ btukeren serge 
tor at dene sk,er 1 henhotd ul de rolevante 
s1kkorhelsprosedyrene. 

PRESS HYLSEN INN I IAGERHUSET I 
AETNING AV PIL 'A', OPP TILDEN 
AVMERKEDE OIMENSJONEN. 

-!/-~.~ .. 
I ti A' 

0040 -JL 
0.025' I 

DENNE DIMENSJONEN 
GJELDER ETTER AT LAGEAET 
PRESSES PA AOTOAEN. 

12 of 14 

l>emonlerlng: se hovedlllustrasjonen ·..----------. 

u [ID~ 
OM8·T-µ~1 ~ 

~-~~· ~ 
u ~ ~ " -- -\'""f'='lr--.Pil 

o • I 0 

Mon'leflng: Hele motoren se hovechKustras1onen 

P0t1 no. 35668 3 to 35674 3 Issue 2 5.94 



DM6 

TM 

BRUKSANVISNING 
Denna maskin ar amnad an 1nfOr11vas 1 en fasl eUer rorhg maskin 
Oen ar amnad tor hogerg~g och bOr enbart monieras via flansen 
eiler gang.ado andan Del ar mycket osannohkt att motorerna kan 
orsaka antandn1ng 1 en poteot1eU exptossv omg1V01ng 
Fbrbrukaren har ansvaret alt bedoma nskema fori>unctna med 
maskinen • v1lken molom skall Ullorl1vas. 

ALLMANT Anva rel<ooimenderad 1nslllppsslang 

I. ;~,- I 
3m • 

SmOrjnlng 
Oet ar mycket vddtgt al smoria verkryger korrekl for an uppnt. 
maximum pt'esta.11on En lutlburen smorJapparat bor anslutas till 
systemel mellan verktygel och fll1re1 Anvand ISO VG 15 
158733 = Molycote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATA 
Maximum \utnryck Pmax 
Minimum lufttryck Pmrn 
Sund lrycksnivA (dBa) 

V1brabons111v4 (mlsec') 

Viki 
11010< type/RPM 
DMG-5. 45 
DMS-60. 90, 290 
DMS-390, 620, 960, 16SO 
DM6-2700, 4200, 16000 
DMS-9000 

Printed 1n England 

= 6.3bar 
= 2 bar 
= 73 re CAGl-PNEUROP 

Tesrcode 
• <2,5 re. ISO 8662 

kg 
0,93 
0,83 
0,75 
0,65 
0,85 

CD 
TlllbehOr 
Det hnns et sto11 urval av bdbehbr och passande hllbehor bOr valJas 
tran en Oesouner T1llbehdrskalafog 

UNDERHALLSINSTRUKTIONER 
1 SeMce bor uttoras ehur vcv1e 1000 bmmars anvandn1ng 

2. Ana angNna spann1ngsmotstAnds~arden t10% 

3 Byt ut a"a o·nogat, kutlagor och rotOfb\ad ettersom det til11 
n0dvand1g1 Se vorktygssa1sen. 

4. ~Visar 1 vilken nkrnmg maskinen tas isar 

5 Se kll att de ullamphga sakerhetsprocedlJrerna fOIJS nar du gOr 
dig av med best!ndsdolar. smorJningsmedel, elc 

TRVCK IN ANDLOCKET I 
KULl.AGERHUSET I RIKTNINGEN 
PILEN 'A' VISAR TILLS ANVISAD 
STORLEK NAS 

0040 . '1-oozs -i 

DENNA STORLEK GALLER 
EFT ER A TT KUll.AGRET HAR 
PRESSATS PA ROTOON. 

13 of 14 

" 

~ 

FOr •tt ta lsir: Se huvuct1nustrabonen 
·~--------, 

;E 

£J 
FOr att montero: Hela molorn. se huvud!Qustral10nen 

Pan no 35668 J to 35674 3 Issue 2 5 94 



DM6 

TM 

KAYTT0LAUSELMA 
Tama moottoo on suunruteltu asennettavaks1 luinreian tu lukkuvaan 
koneeseen 
Se on 01keaU'5ill kierratysta varten la se on k11mnenav~ vain 
reunasta ta1 lueneespaasia Moononen alheurtama nslu muodostamaan 
pctenbaahsestr ra,ahd)lsalttnn tlmapirm syrytysfahde on er1rta1n peni 

Kayna~ on vastuussa koko stten 1'.oneeseeri l11tryvist:I nske1sla. JOhon 
moon:m asennetaan 

YLEISTA 

Suos1renu tuloWl>.u 
i-

l. ~==t IOmm J 
3m 

Voitelu 
As1anmuka1nen VOllelu on ehdottoman rarkeaa tyokalun maksumn 
suontuskyvyn takaam1seksl. Ja 1lmahn,an vo1t(]lulafle on ascnnenava 
suodammipn Jaqes1elmal'.I ala&tulo)'Af33~. ~ VG-4-6 fit -

158733 
208893 
273273 

Molyoote PG75 
Ro<ol M204G 
BP 05618 

TEKNISET TIEDOT 
Maks.lrlN tlmanpa1ne Pmx 
M1rum1 dmanp;:11n& Pm1n 
Aanonpa100ta&0 (dBa) 

Tannaiaso (mlsec') 

Paino 
Motor lypelRPM 
OMG-5. 45 
OMS.60. 90. 290 
DMS.390. 620. 980. 1650 
DMG-2700, 4200, 16000 
DMS.9000 

Printed m England 

27328~ = BP FGOOEP 
27652 = ISO VG 15 

• 6,3 baana 
~ 2 baaria 
• 73 VUIO CAGl·PNEUROP 

le$bkooda 
"' <2,5 ville. ISO 8662 

kg 
0,93 
0.83 
0.75 
0.65 
0,85 

CE® 
usa1arvlkkel1a 
Tal)olla on suun vabkouna li5Jita.rvikke1ta, ja ha!utut tuotteel ovat 
val1navissa Oesoutter·luettelosta 

HUOL TO-OHJEITA 
Huolto suontetaan 1000 kayttolunmn valetn. 

2. Karkki vaMtbvoma.mvot t 10% 

3 Valhda ka1kk1 O·renkaal, taaker" 1a roottonn s11ve1 rarvrttaessa 
Kats.o huollosarJDJa 

4 ro Osoit1aa purkamissuunnan 
5 Huolehdl as.armukalsten turva1aunenp1lcldon nouda1tam1sosla 

komponenltoJa. YOdeluaine1ta yms hav1tcnaossa 

KANS! PAINETAAN 
LAAKERIKOTELOON NUOLEN 'A' 
SUUNTAAN OSOITETIUUN 
ETAISYYTEEN. 

TATA ETAISYYTTA 
KAYTETMN, KUN LAAKER! 
ON PAINETIU ROOTIOAllN. 

14 ol 14 

To otam•nUe: refer to main illustrat10n .-------.... 

To Assemble: Mo\Dr complete. refer 10 main 1flus1rat1on 
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particularmente a marcas registadas, den om ina~6es de modelo, 
nUmeros de pe(:aS e desenhos. Utilize apenas pec;as autorizadas. 
Quaisquer danos ou funcionamento defeituoso provocados pela 
utiliza~ao de ~as nao autorizadas nao serao cobertos pela Garantia 
ou Responsabilidade do Produto. 

e Copyright 2002, De.outter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rettigheder forbeholdes. lndholdet.eUer en del deraf ma ikke 
anvendes eller kopieres uden tilladelse. Dette gaalder i saerdeleshed 
varemrerl<er, modelbetegnelser, delnumre og tegninger.Brug kun 
originale dele.Beskadigelse eller svigt som folge af brug af uoriginale 
de\e er ikke daekket af garantien e\ler produktansvaret. 

~ 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alla riittigheter fOrbehi:\llna. All icke-auktoriserad anviindning eller 
kopiering av innehAllet etler del diirav iir fOrbjuden. Detta galler 
speciellt fOr varum.':irken, modellbeteckningar, komponentnummer 
och ritningar. Anviind endast originaldelar. Skador eller 
funktionsstOrningar, som vallas av att andra delar anviinds omfattas 
inte av garantin eller produktansvaret. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rettigheter forbeholdes. AH ikke-atoriset anvending eller kopierin 
av innhold eller deler av dette er forbudt. Dette gjelder spesielt 
varemerket, modellbetegnelser, komponentnummer og tegninger. 
Bruk kun originaldelar. Skader eller funksjonsforstyrrelser som f0lge a' 
at uoriginale deler er blitt brukt, omfattes ikke av garantien eller 
produktansvaret. 

©Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Kaikki oikeudet pidatetiian. Sis.lllon tai sen osien tuvaton kayttO tat 
kopiointi on kielletty. Tama koskee erityisesti tavaramerkkejii, 
mallimerkintOjii, osanumeroita ja piirustuksia.Kayta ainoastaan 
alkuperiiisiii osia. Takuu tai tuotevastuu ei kata muiden kuin 
alkuperiiisten osien kaytOsta aiheutunutta vahinkoa tai vikaa. 

© Copyrlght 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Eruq>uM!oaovm1 6M Ta ~alW\.Kna. Anayopcilcra1 ()nOIQ&lino-rc 111'\ 
e~oumo6oTJ1,lt:Y'!1 X¢lal1 twv ru:picXQµt~v too napOVTa<; ~ µtpol.lt; rou. 
H onoybpruoii etq1op6: 1&01ttpt1X; TO eµnopui::6 <niµara, n~ o~c: 'TUN 

µOVT~v. LOI.It; ap.SµotX; ~ap'TI'Jl.!6'rwv ran ro SLayp6µµata. 
Xpna.µciTIQl.&(n; l14vo ~ovmoOOTI'\~W ~QP'TI\\VJtO. Ortow5l'\TI01t ~ 1'l ~ 
1'.aTOLPY(o. nou TTPOl(a>.cinu on6 'tTl XPftorl µi ci;OU01o&TT)µtvl'.llv ~lTl~TWv 
i5t'I KaNimt'tW onQ Tl'W EVY\IT1Q11 (J Tr)V c..evv.i Y1Q TO npo-t6v. 
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DESOUTTER GUARANTEE 
1. Th!s Desoutter product fa guaranteed against defective workmanshiFJ or 

materials, for a maximum period of 12: months following the date of 
purchase from Desoutter or its agents, provided that its usage is limited to 
sinQle shift operation throughout that period. If the usage rate exceeds that 
of single shift operation, the guarantee period shalt be reduced on a pro 
rata basis. 

2. If, dunl)g the guarantee penod, the product appears to be defective in 
workmanshrp or matenals, 1t should be returned to Desoutter or its agents, 
together wrth a short descnpt1on of the alleged defect Desoutter shall, at 
its sole discretion, arrange to repair or replace free of charge such items as 
are deemed faulty by reason of defective workmanship or matenals. 

3. This guarantee ceases to apply to products which have been abused, 
misused or modified, or which have been repaired using other than 
genuine Desoutter spare parts or by someone other than Desoutter or its 
authorized service agents. 

4. Should Desoutter incur any expense correcting a def~t resulting from 
abuse, misuse, accidental damage or unauthorized modification, they will 
require that such expense shall be defrayed in full. 

5. Desoutter accepts no claim for labour or other expenditure made upon 
defective products. 

6. Any di1ect, incidental or consequential damages whatsoever arising from 
any defect are expressly excluded. 

7. This guarantee is 9iven in lieu of aH other guarantees, or conditions, 
expressed or implied, as to the quality, merchantability or fitness for any 
particular purpose 

8. No one, whether an agent, servant or employee of Desoutter, is authorized 
to add to or modify the terms of.this limited guarantee in any way. 

DESOUTTER GARANTIE 
1. Dieses Oesoutter-Produkt triigt eine Garantie von maximal 12 Monaten ab 

Datum des Kaufes van Desoutter oder seinen Vertretern fl.ir M.iingel, die auf 
Material- oder Herstellungsfehlern beruhen, unter der Voraussetzung, dall 
der Einsatz dieses Produktes Uber diesen 9anzen ,?eitraum hlndurch auf 
einen einfachen Schichtbetrieb ~renzt 1st. 8ei Uberstei9ung des 
Einsatzzeitraumes Uber einen einfachen Schichtbetreib wird die Garantiezeit 
anteilig verki.irzt. 

2. Bei anscheinenden auf Material- oder Herstellungsfeh!ern beruhenden 
rvtangeln am produkt innerhalb der Carantiezeit sollte das Produkt 
zusammen m1t einer kurzen Seschreibung des angeblichen Fehlers an 
Desoutter oder seine Vertreter zuriickgeschikt werden. Oesoutter wird die 
betroffenen T eile nach eigenem Ermessen entweder kostenfos reparieren 
lassen oder, faHs sie aufgrund von M.iingeln, die auf Material- oder 
Herstelkrngsfehler berulien, fur fehlerhaft erachtet werden, kostenlos 
ersetzen. 

3. - Diese Garantie verf.iillt fi.ir Produkte, die mil1braucht, fa Isch 9ebraucht oder 
veriindert wurden, oder die mit anderen als Desoutter-Origmalersatzteilen 
oder von jemand anderem ah Oesoutter oder seinen vertraglichen 
Kundendienstvertretern re~riert warden sind. 

4. Sollten Desoutter Kosten aufgrund der Berichtigung eines Mangels 
entstehen, der durch Millbrauch, falschen Gebrauch, unfollbed1ngte 
Sch.iiden oder unbefugte Ver.iinderungen verursacht worden ist. wird 
Desoutter die Zahlung der gesamten entstandenen Kosten einfordern. 

5. Desoutter nimmt keine Forderungen fUr Arbeitskosten oder andere 
Ausgaben fUr fehlerha~e Produkte an. 

6. Alie direkt, indirekt entstandenen oder Folgeschiiden Welcher Art auch 
immer, die Fo!ge eines Mangels sind, sind ausdriicklich ausgeschlossen. 

7. Diese Garan tie wird anstelle aller anderen Garantien, Bedingun9en, 
ausgedri.ickt oder imp!iziert, bezi..iglkh der Qualitat, hi3ndelsi.ibhchen 
Brauchbarkeit oder Eignung fl.ir jeClen bestimmten Zweck ausgegeben. 

B. Niemand, ob Vertreter, Gehilfe oder Mitarbeiter van Desoutter, ist befugt, 
die Bedingungen dieser beschriinkten Garantie wie auch immer zu 
erweitern oder zu ver.iindern. 
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0 GARANTfA DESOUTTER 
1. E.ste producto Desoutter se garantiza contra materiales o mano de obra 

defectuosos, durante un periodo ma' xi mo de T Z meses a partir de la fecha 
de compra ya sea a Desoutter o a cualquiera de sus agentes, siempre que su 
uso este lim1tado a un turno de trabajo sencillo duranle dicho perfodo. Si el 
promedio de uso excede el de un turno de trabajo sencillo, el periodo de la 
garantia sera reducido a prorrateo. 

2. Si durante el perfodo de la garantfa, et producto pai-ece ser defectuoso en 
cuanto a materiales o mano de obra, debera sel devuelto a Desoutter o a 
cualquiera de sus agentes, junto con una breve descripci6n de( defecto. A su 
sola discreci6n, Desoutter podr.i disponer la reparad6n o el reemplazo gratis 
de los elementos que se coruideran responsables de los materiales o mano de 
obra defectuosos. 

3. E.sta garantfa no es aplicable a productos que han sido abusados, mal 
usadoso alterados, o gue han s1do reparados usando piezas de repuesto que 
no sean piezas autenticas Desoutter, o que han sido reperados por otros 
que no sean Desoutter o cualquiera de sus agentes de servkio autorizados. 

4. S1 Desoutter incurre en gastos debidos a la correcci6n del abuso
1 

mal uso, 
dallo accidental o modificaci6n no autorizada, dichos gastos deoercin ser 
reembolsados en su totalidad a Desoutter. 

5. Desoutter no acepta ninguna reclamaci6n en concepto de mano de obra 
u otros gastos pertinentes a productos defectuosos. 

6. Todos los dallos directos, fortuitos o resuJtante$ en modo aJguno de 
cualquier defecto seran expresamente excluidos. 

7. Esta garantia se otorga en lugar de cualquier otra garantia, o condiciones, 
expresas o irnplfcitas, referente a calidad, comerd<ibilidad o conveniencia 
para cualquier proposito dado. 

8. Nadie, ya sea un a_gente, ayudante o empleado de Desoutter, estci 
autorlzado a al\adii' o mocflficar los terminos de esta garantra limitada de 
cua/quier manera que sea. 

• 
GARANTIEVOORWAARDEN 
1. Dit Desoutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 

materiaal- en/of construdiefouten, op voorwaarde cfat het gedurerlde die tijd 
alleen in enkelvoudige plo~bediening wordt gebruikt. lndien het gebruik 
enkelvoudige ploeg5ediening overtreft, clan wordt de garantie periOde naar 
verhouding vetkort. Deze garantie zal ingaan op de dag dat het aangekochte 
Oesoutter product gelevera wordt door ofwel Desoutter of een van llaar 
officiee! erkende agenten. 

2:. lndien het Desoutter product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout, dient het 
Desoutter product binnen de garantie termijn met een korte beschrijving van 
het defect te warden geretourneerd naar Desoutter of een van haar offic1ee( 
erkende agenten. Desoutter zal op haar beurt de artikelen die gebreken 
vertonen ten gevolge van een materiaa!- en/of constructiefout vertonen 
herstellen of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen maken op garantie zullen periodiek onderhoud en/ 
of hersteningen steeds uitgevoerd moeten zijn door Desoutter en/of haar 
officieel erkende agenten. De garantie komt te vervallen indien de Desoutter 
producten misbruikt worden, op oniuiste wijze ,9ebruikt warden, door een 
ongeval beschadigd worden, veranderd zijn of rndien ze gerepareerd of 
onaerhouden zijn door een niet door Desoutter erkende reparateur en/of met 
niet originele Oesoutter onderdelen. 

4. In aUe gevallen bedoeld in artikel 4 zullen de onkosten (met inbegrip van 
de arbe1dskosten) qemaakt door Desoutter worden gefactureerd. lngeval 
de klant om hersteTling vraagt zal deze eveneens warden gefactureerd. 

S. Desoutter zal niet aansprakelijk zijn voor eventuele directe of indirecte 
schade (zoafs met name tijdverlies, commerdefe schade, administratieve 
kosten, enige vorm van schadevergoeding), behoudens hetgeen wordt 
voorzien in het hierboven vermelde artikel 3. 

6. Deze garantie wordt 9egeven in plaats van a!le andere garanties of voor
waarefen met betrekkrng tot de kwaliteit, verkoop baarheid of geschiktheid 
voor enig bepaald doel. 

7. Geen enKel persoon, met inbe9rip van agenten en werknemers van 
Desoutter, heeft het recht om 1ets aan de voorwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze op enigerlei wijze te veranderen. 

• 

• 

@:.-"''S['fiiH"'f. 
~ 

GARANTIE DESOUTTER 
1. Ce produit Desoutter est garanti contre les vie.es de main d'oeuvre ou de 

fabrication, pendant une pk/ode maximum de 12 mois a compter de la 
date d'achat aupres de Desoutter ou de ses agents, dans la mesure oU 
son usage l!St limite a une seule equipe de travail pendant cette pt!riode. 
Si le taux d'utilisation excede celui dune seule equipe de travail, la 
periode de garantie sera reduite proportionnellement. 

2. Si, pendantla periode de garanue, le produit semble presenter des vices 
de main d'oeuvre ou de fabrication, ii doit@:tre renvoyC a sa discretion, 
organisera la reparation ou le remplacement 9ratuit des articles juges 
defectueux pour cause de vice de main d'oeuvre ou de fabrication. 

3. Cette garantie sera annulee s~l "/_,a a eu abus, rnauvaise utilisation ou 
modifiCation des produits, ou s 11 ont ete repares en uti!isant des pikes 
de rechange autres que ce\\es prescrites par Desoutter ou par une 
personne autre que Desoutter ou l'un de ses agents agrees. 

4. Au cas oii Desoutter encourait des dtSpenses pour rectifier un defaut 
esultant d'abus, de mauvaise utilisation, de deterioration accidentelle ou 
de modification non autorisee, ces depenses seront a la charge totale du 
client. 

5. Desoutter n'accepte aucune reclamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres dl!penses effectuees sur les produits detectueux. 

6. iouteS les deteriorations directest accidenteJles OU indirectes, quelles 
qu'elfes soient. provenant d'un aefaut quekonque, sont expressement 
exclues. 

7. Cette garantie rem place toutes les autres garanties ou conditions, 
expresses ou implicities, quant .li la ogualite, la commercialisation ou 
l'adequation du produit pour un ob1ectif particulier. 

8. Personne, que ce soit un agent. un serviteur ou un empfoye de Desoutter, 
n'est autorise a ajouter ou modifier d'une fa~on quel-
conque Jes termes de cette garantie limitee. 

GARANZIA DESOUTTER 
1. Questa prodotto Desoutter e 9arantito da cflfetti di lavoraz\one 0 dei 

materiah per un periodo mau1rno di 12 mesi a partire dal/a data di 
acquisto presso Desoutter o i suoi rappresentanti, sempre che ii suo 
impiego sia sta:to limita:to ad un unico turno per tutto quel periodo; se i! 
ritmo i::li impiego supera ii funzionamento durante un unico turno, la 
durata della garanzia deve essere ridotta in modo proporzionale. 

2. Se durante ii periodo della garanzia ii prodotto presenta difetti 
lavorazione o dei materiali,esso deve essere rest1tuito alla Desoutter o suoi 
"f.presentanti, unitamente ad una breve descrizione del presvnto 
di etto. La Desoutter decider.!, a sua discrezione, se dar d1sposizioni per la 
riP.arazione o sostituzione gratuita dei componenti che ritiene essere 
d1fettosi, quale risultato di aifetti la lavorazione 0 dei materiali. 

3. Questa garanzia none valida per quei prodotti che sono stati usati in modo 
cattivo o improprio modificati, o che sono stati riparati usando ricambi non 
originali Desoutter e non dalla Desoutter o dai suoi rappresentanti 
autorizzati. 

4. Se Ja De.soutter dovesse andare incontro a spese ?!!' riparare un guasto 
causate da cattivo uso, uso improprio, dannl atc1dentali o modifica non 
autorizzata. essa richiedar.li ii rimbOrso totafe di tale spesa. 

5. Desoutter non accetta nessuna richiesta di risarcimento per spese di 
manodopera o di altro tipo causate da prodotti difettosi. 

6. Si escludono espressamente danni diretti, incidentaH o indiretti di 
gualsiasi tipo dovuti a qualsiasi difetto. 

7. Questa garanzia viene data al pesto di ogni altra garanzia o condizione, 
espressa o implicita, riguardante la qualita, commerciabirit! o idoneitli 
per qualsiasi scopo partlcolare. 

8. Nessuno, neppure 1 rappresentanti, dipendenti o impiegati della 
Desoutter, e autorizzato ad ampliare o modificare, in qualsiasi modo, i 
termini di questa garanzia limitata. 
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0 GARANTIA DESOUTTER 
1. E.ste produto Desoutter esta 9ara11tido cor.tra defeito de fabrko ou de 

material, pelo prazo m<iximo de 12 meses a contar da data da compra 
feita a Desoutter ou aos seus agentes, com a condi~iio de que a utiliza~ao 
do produto se tenha limitado ao funcionamento em turno Unico durante 
o referido perlodo. Caso a utilizai;.lo tenha ultrapassado os limites do 
funcionamento em turno Unico, o prazo de garantia sera reduzido 
proporcionalmente. 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrico ou de material 
durante o perfodo de garantia, deverii ser devolvido a Desoutter ou aos 
seus agentes, juntamente com uma breve descrio;iio da suposta falha. 
Ficara a criteria exctusivo de Desoutter a decis3o (:le providenciar ou 
substituir gratuitamente os arti9os considerados imperfeitos devido a 
defeito de fabrico ou de material. 

3. A presente garantia nao re ap\icara a produtos que tenham sido 
submetidos a abuso, utiliza~.lio incorrecta ou modifica~6es, ou a 
repara~Ol!:s com outras p~as que n.lio as genufna5 p~as sobressalentes 
Desoutter, por outro agente que nSo o pr6prio fabricante Desoutter ou 
um tecnico de repara~oes autorizado pelo mesmo. 

4. Caso a Desoutter incorra alguma despesa na repara~ao de uma falha 
resultante de abuso, utiliza~ao incorrecta, dano addental ou modifica.~ao 
nao autorizada, tal despesa deveri ser integralmente satisfeita. 

5. A Desoutter nao aceita qualquer reivindica~ao pertinente a miio-de-obra 
ou despesa de outra natureza, respeitante a prOdutos defeituosos. 

6. Quaisquer danos directos, acidentais ou resultantes do acto, que 
decorram de qualquer falha, estao expressamente excluidos. 

7. A presente garantia substitui todas as demais garantias, ou cond~Oes, 
expreSsas OU lmplicitas, pertinentes a qua!idade, OU adequa~.lio c:lo 
produto a qualquer finafidade especffica. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado ou funcionario de Desoutter, 
estii autorizada a fazer aaitamentos e/ou modiflcar, os termos desta 
garantia limitada, seja de que forma f6r. 

A DESOUTTER GARANTI 
W 1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udforelse eller materiale 

for en periode pa maksimal£ 12 maneder efter den dato, det blev indk0bt 
fra Desoutter eller dennes agenter, forud sat dets brug begrrenses til 
enkeltholdsdrift under hele aenne periode. Hvis brugen overstiger enkelt
holdsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis p<oduktet forekommer af vrere defekt med hensyn til udf0relse eller 
materiale indenfor garantiperioden, skal det returneres til Desoutter, eller 
denne agenter sammen med en kort beskrivelse af den anforte defekt. 
Desoutter vii dter eget skl2ln arrangere enten reparation ellerl udskiftning af 
sadanne dele, som anses for defekte, enten pa grund af defekt udforelse 
eller materia1er. 

3. Denne garanti vii ophl2lre med at vcere g<21dende for plrodukter, som er 
btevet misb11.!9t, brugt, forkert eller moO\flceret, el!er er blevet reparet 
med reservedele, som ikke er aegte Desoutter reservedete eller af andre 
end Desoutter, eller dennes autoriserede agenter. 

-4. Hvis Desoutter skulle padrage sig nogen som heist udgifter i forbindelse 
med korrigering af en defe~t,. som skyldes misbrug, forkert brug, 
hrendeligt uheld eller uautoriseret modiflcering, vii Desoutter krceve at 
sadanne udgifter bliver godgiort fuldt ud. 

5. Desoutter accepterer ikke noget krav for arbejdsl0n eller andre 
udgifter i forbindelse med defekte produkter. 

6. Alie direkte, tilfieldige eller deraf f0lgende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykkeligt udelukket 

7. Denne garanti gives j stedet for aJJe andre garantier, eller betingelser, 
udtrykkelige elter underforstaede, med hensyn til kvaliteten, sargbarheden 
e\\er egnet"heden ior noget som helst specielt form.\l. 

8. lngen personer, hvadenten en Desoutter agent,. - underkontrahent eller -
ansat,. er autoriseret til at tilf0je til eller modiflcere betingelserne i denne 
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• 
GARANTI FRA DESOUTTER 
l. Delte produktet fra Oesoutter garanteres mot mangler ved utf0rebe og 

matenale i maks!malt 12 maneder etter at det er kj"pt fra Oesoutter effer 
deres forhandlere, under forutsetning av at bruken begrenses ti! drift I 
enkelt-skift i denne perioden. Hvis produktet brukes utover drift i enkelt
skift,. skal garantiperloden reduseres forholdsmessig. 

2. Hvis produkte i l0pet av garantiperioden viser seg a ha mangler ved 
utforelse eller materiate, skal detreturneres tU Desoutter eller deres 
forhandlere1sammen med en kort beskrivelse av den angivelige mangelen. 
Desoutter skal etter eget skj0nn avgj0re om de vii reparere effer skifte ut 
deter som ansees a ha mangler pa gl'l.lnn av utforelse eller materiafe. 

3. Denne garantien dekker ikke produ"kter som er mishandlet. mis brukt eller 
endret, eUer er reparet ved hjelp av annet enn originale Desoutter-deler 
eller utf~rt av andre enn Desoutter eller deres autoriserte service
representanter. 

4. Hvis Desoutter p;idrar seg kostnader i forbindelse med utbedring av en 
manj;lel som skYldes misllandling, misbruk, tilfeldig eller uautorisert 
endnng, skal sllke kostnader deklc.es i sin helhet av "kunden. 

5. Desoutter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 
andre kostnader i forbindelse med produkter med mangler. 

6, Aile direkte skader, \ndirekte skader e!!er fe\gesskader som sky\des 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantien gjelder i stedet for alle and re garantier, eller vi!kar, uttrykt 
eller unaerforstatt. nar det gjelder kvalitet, salgbarhet eller egnethet for 
bestemte formal. 

8. lngen, verken en forhandler, medarbeider eller ansatt hos Desoutter, har 
autorisas;on til a tilfa1ye eller a endre vilkarene pa noen m.ite i denne 
begrensede garantien. 

• 
DESOUTTER GARANTI 
1. Denna Oesoutter-produkt garanteras mot defekt utfOrande eller material i 

en period av hOgst 12 manader efter inkOpsdatum fr.in Oesoutter eller 
deras om bud, fOrutsatt att dess anvi:indning iir b~ri:insad till 
enketsldftatbete under he\a denna period. Om anviindningsfrekvensen 
Overskrider enkelskiftarbete skall garantiperioden reduceras i motsvarande 
man. 

2. Om produkten under garanti~rioden verkar vara defekt betriiffande 
utfOrande eller material, ska II den aterliimnas till Oe5outter eller dess 
ombud tillsammans med en kortfattad beskrivning av den past.adda 
defekten. Desoutter ska II efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utbyte av sadana komponenter som anses felaktiga pa grund av 
defekt utfOrande eller material. 

3. Denna garanti upphOr att giilla fOr produkter som misshandlats, 
missbru"kats eller modifierats, eller som har reparerats med n.\got annat iin 
i:ikta Desoutter reservdelar eller av nagon annan an Desoutter eUer dess 
auktoriserade serviceombud. 

4. Om Desoutter skulle Adraga sig n.\gon utqift vld Atgardandet av en defekt 
Som orsakats av misshandel, missbruk, ofrivillig skaCla eller icke 
auktoriserad modifiering kraver de att denna utqift till fullo betalas. 

5. Desoutter accepterar inte att anspr.ik gOrs pa arbetskostnader eller andra 
omkostnader for defekta produkter. 

6. Alla direkta eller tillfiilliga skador eller fOljdskador som uppkommer pa 
grund av n!gon defekt undantages uttryckligen. 

7. Denna garanti li:imnas i stiiltet fcir alla andra garantier, eUer villkor, 
uttryckliga eller underfOrstadda, betriiffande lc.valitet, siiljbarhet eller 
liimpligtiet fOr n.igot bestiimt iindam.il. 

8. lngen, vare sig ombud, tiiinsteman eller arbetstagare hos Desoutter har 
belogenhet att liigga till eller modifiera vil!koren 1 denna begriinsade 
garanti pa n.igot satt. 

""" DESOUTIER·YHTION ANTAMA TAKUU 'llf 1. Tiillii Desoutter-tuotteella on takuu joka kattaa mahdolliset 
valmistusvaiheessa aiheutuneet viaflisuudet tal vialliset materiaalit 
enintaan 12 kuukauden ajaksi laskettuna siitii paiviirniiiiriistii, jolloin tuote 

e 

~ 

on hankittu Desoutter-yhtiOltii tai sen m.Y)'.ntiedustajilta, ja edelfyttiien, 
ettii tuotteen kiiyttO 1a1oitetaan yhteen ty6vuotoon taman ajanjakson 
aikana. jos ki:iyttOii lisatiiiin yhtii tyOvuoroa enemmiiksi, takuun kattama 
ajanjakso supistuu miiiiri:isuhteessa tuotteen ki:lyttOOn. 

2. Jos tuotteessa itmenee takuun ajanjakson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaaleista johtuvaa viallisuutta, se on palautettava 
Desoutter-yhtiOJle tai sen myyntiedustajatre, ja mukaan on liitettiivii lyhyt, 
~seistii vikaa kosk.eva kuvaus. Desoutter tu!ee harkintansa mukahest1 
jarjestiimiiiin maksutta sellaisten tuotteiden korjauksen tai vaihtamisen, 
JOissa todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
viallisuus. 

3. Tiimii takuu ei kata tuotteita, joita on kiiytetty asiattomasti tai vii.!rin tai 
joihin on tehty muutoksia. Se ei kata myOskiiiin tuotteita, joita on korjattu 
muita kuin al~uper3isiii Desoutter-yhtiOn varaosia kiiyttiimiillii tai joiden 
korjauksen on suorittanut /"oku muu kuin Desoutter-yhtiO tai sen 
valttuuttama huolto henki OstO. 

-4. Jos Desoutter-yhtiOlle aiheutuu sellaisen vian korjauksen synnyttiimi.1 
kuluja, joka vlka on aiheutunut tuotteen asiattomasta tai viii:inn 
ki:iyttiimisestii, vahingossa sattuneesta vaurioitumisesta tai tuotteeseen 
tehtyjen valtuuttamattomien muutosten seurauksena, yhtiO vaatii niiiden 
ku\u)en korvaam\sen kokonaisuudessaan. 

5. Desoutter ei ota vastattt1vakseen minkcliinlaisia viallisiin tuotteisiin 
ni:ihden esitettyjii tyOkuluihin tai muihin kustannuksiin liittyviii 
maksuvaateita. 

6. Takuu ei kata minkiiiinlaisia vikojen mahdollisesti aiheuttamia suoranaisia, 
satunnaisia tai kiiytOn seurauksena aiheutuvia kustannuksia. 

7. Tiima takuu annetaan kaikkien muiden suoraan tai epiisuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntikelpoisuuteen tai tiettyyn tarkoitukseen sopivuuteen niihden . 

8. Desoutter-yhtiOn myyntiedustajilla, pafveluhenkilcistO!!ii tai tyOn tekijOillii 
ei o!e valtuuksia tehdii Jisiiyksia tai muutoksia tiimiin rajoitetun takuun 
ehtoihin milliiiin tavalla. 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

AUSTRALIA, NZ I I 
Atlas Copco Tools Australia 
PO Box 6133 Blacktown 

NSW2148 
3 Bessemer Street 

Blacktown NSW 2148 
Australia 

Tel: (61) 2 9621 9900 
Fax: (61) 2 9621 9966 

DISTRIBUTOR I I MARKETS 

Desoutter International 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP2 7DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

CPD ASIA I I 
CPD International Asia Pacific 

PO Box 1516 
Shatin Central Post Office 

New Territories 
Hong Kong 

Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

AUSTRIA I I BENELUX I I FRANCE 

Desoutter Austria Desoutter Lid. Georges Renault SA {Sales) 
Guido Rutgersstrasse 50 Boulevard Du Souverain Espace LumiBre 
2201 Gerasdorf I Wien 47 VorsUaan BStiment 5 

Austria Broxelles 1160 Brossels 57 boulevard de la Republique 
Tel: (43) 2246 4677 Tel: (32) 2660 4938 78403 Chatou Cedox 
Fax: (43) 2246 4582 Fax: (32)2672 6092 France 

Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

ITALY I I NEDERLANDS I I PORTUGAL 

Desoutter ltaliana S.r.I. Desoutter Umited Dosouttor S.A (Portugal) 
Viale Ropubblica 65 Charles Petitwog 7 • 8 Rua Femao Lopes n° 9 - 2° Esq 

20035 Ussone 4827 HJ Broda 1000 Lisboa 
Italy Netherlands Portugal 

Toi: (39) 039 244 101 Tel: (31) 765 878 668 Toi: (35) 11 315 87 92 
Fax: (39) 039 455 5025 Fax: (31) 765 878 825 Fax: (35) 11 315 87 93 

SPAIN I I UNITED KINGDOM I I USA 

Oesoutter S.A Oessoutter UK Sales Ltd Chicago Pneumatic Tool Co. 
c./Serrano 120 Eaton Road NASC 
28006 Madrid Heme/ Hempstead 1800 Overview Drive 

Spain HP27DR Rock Hill 
Tel: (34) 91590 3152 United /(jngdom South Carolina 29730 

Fax: (34) 91 590 3161 Tel: (44) 1442 344 300 USA 
Fax: (44) 1442 344 600 Tel: (1) 803 817 7000 

Fax: (1) 803 817 7257 

,. Dessoutter Umited. 

~,_ _ 1'£1'1 ' ' ~ 111: ... 1· 
Eaton Road, Heme/ Hempstead. HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I I GERMANY l 
Desoutter GmbH 

Edmund-Seng-stra/Je 3-5 
63477 Maintal 

Germany 
Toi: (49) 6181 4110 

Fax: (49) .6181 411184 

I I SOUTH AFRICA I 
Atlas Copco (Ply) Ltd 

PO Box 14110 Witfield 1467 
Hughes Business Park 

or 
Sa\inga Road Witfield Ext 30 
Boksburg 1460 South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

I I IND/A I 
Chicago Pneumatic Sales 

A Divi:sion of Atlas Copco India Ltd 
Chemtex House, First floor 

Main Street, Hiranandani Complex 
Powai, Mumbai - 4000 76 

India 
Tel: (91) 22 570 89 11 

Fax: (91) 22 570 50 42 









 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




